
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 408 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 408 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749008850
Mfr. No.:
Caliber: 408 Cheytec (.408)
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR Edelstahlpiloten

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die SINCLAIR Edelstahlpiloten. Diese Piloten sind speziell für
die Verwendung mit unserem Flash Hole Tool und unserem Neck Thickness/Variance Gauge konzipiert. Bitte lesen
Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Piloten nur für die vorgesehenen Anwendungen verwenden.
Bewahren Sie die Piloten an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Piloten in gutem Zustand sind und keine Beschädigungen
aufweisen.
Verwenden Sie die Piloten nicht, wenn Sie sich unwohl oder abgelenkt fühlen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Piloten nur mit unbeschossenen Hülsen.
Achten Sie darauf, dass die Piloten korrekt in die Hülsenhälse eingesetzt werden, um ein Verklemmungen
oder Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, um Ihre Augen während der Nutzung zu
schützen.
Bei der Verwendung von Werkzeugen immer die Anweisungen des Herstellers befolgen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität der Piloten mit Ihren Hülsen (Kaliber 408 Cheytec).

Installation

Setzen Sie den Piloten vorsichtig in das Flash Hole Tool oder den Neck Thickness/Variance Gauge ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot fest sitzt, bevor Sie mit der Messung oder Bearbeitung beginnen.

Nutzung

Führen Sie die Messung oder Bearbeitung gemäß den Anweisungen des jeweiligen Werkzeugs durch.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Piloten während der Nutzung.

Nach der Nutzung

Reinigen Sie die Piloten nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Piloten an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Piloten gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass die Piloten nicht in die Hände von Kindern gelangen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung der SINCLAIR Edelstahlpiloten wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Verwendung der SINCLAIR
Edelstahlpiloten zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Stainless Steel Pilots for your flash hole tool and Neck Thickness/Variance
Gauge. This guide provides essential safety instructions to ensure safe use of the product. Please read this guide
carefully before using the pilots.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the pilots with care to prevent injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the pilots for any signs of damage or wear. Do not use damaged products.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when handling the
pilots.
Ensure that the pilots are compatible with the specific caliber of your tool. The SINCLAIR pilots are designed
for 408 Cheytec (.408) caliber only.
Do not use the pilots on .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and may lead to malfunction
or accidents.
Avoid using excessive force when inserting or removing the pilots from the tool to prevent breakage or injury.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any debris generated during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the flash hole tool and Neck Thickness/Variance Gauge are clean and free of debris.
Gather all necessary tools and materials before beginning installation.

Installation of Pilots

Align the pilot with the designated hole in the tool.
Gently insert the pilot into the tool without forcing it. Ensure a snug fit.
Verify that the pilot is securely in place before proceeding with any measurements or adjustments.

Using the Pilots

Follow the specific instructions for your flash hole tool and Neck Thickness/Variance Gauge.
Perform measurements slowly and carefully to ensure accuracy.
After use, carefully remove the pilot from the tool, avoiding any sudden movements.

PostUse Care

Clean the pilots after each use to remove any residue or debris.
Store the pilots in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pilots in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw the pilots in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SINCLAIR Stainless Steel Pilots, please contact the manufacturer
directly through the appropriate channels. Ensure that you have the product details ready for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Your compliance with these
guidelines helps ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilotos de
Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR para su herramienta de agujero de destello y medidor
de grosor/variación del cuello. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto. Por favor, lea atentamente todas las secciones antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el calibre de tus cartuchos (408 Cheytec).
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto como se indica en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y comunícate con el fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección Personal: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al manipular el producto.
Manejo de Cartuchos: Asegúrate de que los cartuchos estén descargados y en condiciones seguras antes
de utilizar los pilotos.
Evita el Contacto Directo: No toques el área del agujero de destello con las manos desnudas.
Supervisión: Si no tienes experiencia en el uso de herramientas de recarga, pide ayuda a un experto.
Almacenamiento: Guarda los pilotos en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa y de fuentes de
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Coloca el piloto en el centro del cartucho asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza un torno CNC para mecanizar el piloto en el cartucho. Asegúrate de que esté fijado de forma
segura.

Uso:

Una vez instalado, utiliza el piloto según las instrucciones de tu herramienta de agujero de destello.
Realiza ajustes según sea necesario, pero nunca fuerces el piloto en un casquillo que no le
corresponda.

Finalización:

Inspecciona el trabajo final para asegurarte de que no haya imperfecciones.
Limpia cualquier residuo o material sobrante de la herramienta y el área de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No arrojes el producto en la basura convencional. Consulta a tu autoridad local sobre el reciclaje de metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información, consulta directamente con el fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la descripción del producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes utilizar los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR de manera
segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero, y siempre es mejor prevenir que lamentar. Si tienes
alguna duda, no dudes en consultar a un experto o al fabricante.



1.  

2.  

Guide de Sécurité des Produits Pilotes en Acier
Inoxydable SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR pour votre outil de flash hole et votre jauge
d'épaisseur/variance de collet. Ce guide de sécurité vous fournira des informations importantes pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre: Assurezvous de suivre toutes les instructions fournies pour éviter tout risque d'accident ou
de blessure.
Équipement de Protection: Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de
sécurité, lors de l'utilisation de cet outil.
Environnement de Travail: Utilisez le produit dans un environnement propre et bien éclairé pour minimiser
les risques.
Surveillance des Enfants: Gardez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Risques de coupures: Les bords des pilotes peuvent être tranchants.
Risques liés à l'utilisation incorrecte: N'utilisez pas le produit sur des calibres non spécifiés.

Instructions pour Éviter les Risques:

Ne pas utiliser les pilotes pour des calibres autres que ceux spécifiés (22 à 45 calibres, sauf .50 BMG).
Vérifiez toujours que l'outil est en bon état avant de l'utiliser.

Avertissements d'Âge: Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Assurezvous que seules des personnes
formées et responsables l'utilisent.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que votre outil de flash hole est compatible avec les pilotes SINCLAIR.
Suivez les instructions du fabricant de l'outil pour l'installation des pilotes.

Utilisation:

Insérez le pilote dans l'outil de flash hole conformément aux instructions du fabricant.
Appliquez une pression constante et contrôlée lors de l'utilisation pour éviter les accidents.
Ne forcez pas l'outil si vous rencontrez une résistance.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les centres de recyclage appropriés
pour les métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Merci d'utiliser les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR. Pour plus d'informations sur la sécurité des produits,
consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels et les produits potentiellement
dangereux.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, rispettando le normative europee sulla sicurezza dei
consumatori. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente per aggiornamenti sulle eventuali revoche del prodotto tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con cartucce di calibro appropriate (22 a 45 calibro).
Non utilizzare il prodotto con cartucce .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è maggiore.
Indossare sempre occhiali protettivi e dispositivi di protezione individuale durante l'uso.
Verificare che il pilota sia in buone condizioni prima dell'uso, senza segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Inserire il pilota nel foro di scoppio della cartuccia.
Assicurarsi che il pilota sia allineato correttamente e ben fissato.

Uso:

Seguire le istruzioni del produttore per il funzionamento del proprio strumento per fori di scoppio.
Monitorare attentamente il processo e interrompere immediatamente l'uso se si notano anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di metalli e attrezzature.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta autorizzati per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare
direttamente il servizio clienti di SINCLAIR INTERNATIONAL.

Si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile dei Piloti
in Acciaio Inossidabile SINCLAIR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii
Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj pilotów tylko z nabojami karabinowymi i pistoletowymi o kalibrze od 22 do 45.
Nie używaj pilotów z .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
narzędzi.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i dobrze oświetlony, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji pilotów.
Sprawdź, czy piloty są zgodne z używanymi nabojami.

Instalacja:

Umieść pilot w otworze zapłonowym łuski, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Nie używaj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia pilota lub łuski.

Użytkowanie:

Korzystaj z pilotów zgodnie z przeznaczeniem, nie używaj ich w sposób, który nie został przewidziany.
Regularnie monitoruj stan pilota podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pilotów do ognia ani nie spalaj ich, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktów SINCLAIR.
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SINCLAIR ROSTUMATTOMAT TERÄSPILOTIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ROSTUMATTOMAT TERÄSPILOTIT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain soveltuvien patruunoiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi päivityksiä mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja kalibereita (408 Cheytec).
Varmista, että käytät tuotetta vain vaadituissa olosuhteissa.
Älä käytä tuotetta .50 BMG patruunoiden kanssa, sillä niiden salamaaukon halkaisija on suurempi.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tuotteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että tuote on puhdas ja ehjä ennen asennusta.
Kiinnitä tuote työkalun salamaaukkoon tiukasti, mutta varovasti.
Tarkista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli salamaaukon työkaluna.
Varmista, että patruunat ovat oikein asennettu ja sopivat käytettävään kaliberiin.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteyttä paikallisiin jätehuolto tai kierrätyspalveluihin.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat ohjeet.
On tärkeää varmistaa, että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR ROSTUMATTOMAT TERÄSPILOTIT. Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Dessa piloter är utformade för att säkerställa precision
och kvalitet i ditt arbete med hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg och utrustning.
Använd handskar för att skydda händerna mot vassa kanter och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Undvik att använda produkten på hylsor som inte är avsedda för detta verktyg.
Kontrollera alltid att flash holediametern är korrekt för den hylsa du arbetar med.

Instruktioner för installation och användning

Installation av piloten:

Se till att flash holeverktyget är avstängt och urkopplat från strömförsörjningen.
Sätt i piloten i verktyget enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att piloten är ordentligt på plats innan användning.

Användning av piloten:

Rengör alltid piloten efter användning för att förhindra korrosion.
Använd endast piloten på nya, oeldade hylsor.
Följ noggrant de specifika instruktionerna för det verktyg som används med piloten.
Kontrollera hylsor för skador innan du använder dem med piloten.

Underhåll:

Inspektera piloten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara piloten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS od SINCLAIR INTERNATIONAL.
Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a spolehlivost při práci s nástroji na otvory pro
zápalky a měřiči tloušťky/výkyvu krčku. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte výrobek na náboje, které nejsou uvedeny v technických specifikacích.
V případě jakýchkoliv pochybností se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pro puškové a pistolové náboje od kalibru 22 až 45.
Nepoužívejte na .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší.
Při manipulaci s piloty dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro práci s municí.
Při práci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Kontrola výrobku: Před použitím zkontrolujte, zda jsou piloty čisté a bez poškození.
Instalace:

Umístěte pilot do otvoru pro zápalku na nábojnici.
Ujistěte se, že pilot je správně usazen a stabilní.

Použití:
Používejte piloty podle pokynů výrobce a v souladu s doporučenými kalibry.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o výrobku a jeho bezpečnostních pokynech.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání výrobku SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS.


